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MUMHOBPHAYKU POCCHUN
\, DenepanbHOE rocynapcTBEHHOE OI0LKETHOE 00pa30BaTeIbHOE
@ YUpPEKAECHHUE BBICIIEro 00pa30BaHuUs

«Hensounckuii rocynapcerseHnsiit yausepeuter» (PI'BOY BO «Uenl'Yy)

@DoHZ OLIEHOYHBIX CPECTB MO AUCIUILINHE (MOIYITI0) «AHAINTHIECKOE YTEHNE HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE» IT0 HAIIPABJIEHHIO
noarotoBkH (cnenuansHocTH) 45.05.01 «llepeBon u mepeBomoBeaeHNEe)» HanpaBIeHHOCTH (Tpodio) JIMHrBUCTHYECKOE
obecrieuenne MexxrocyaapcrBeHHbIX oTHomeHnii GI'BOY BO «Henl Yy

Bepcus nokymenTa -1 crp. 2 u3 27 Ilepsslii sx3eMILLIp KOITHA Ne

Conepxxkanue

1. IMacnopt poHIa OIIEHOUHBIX CPEACTB
2. Ilepedenb GopMUPYEMBIX KOMIIETEHLIUN
2.1. KomneTeHNuH, 3aKpeIICHHBIC 3a TUCITATUTHHON
3. CopeprxkaHue OIEHOYHBIX CPEJICTB MO JUCITUTUTHE
3.1. Bujsl OlleHOYHBIX CPEJICTB
3.2. CopneprkaHue OIICHOYHBIX CPEJICTB
4. TlopsaoK MPOBEICHHS U KPUTEPUH OTICHUBAHUS TIPOMEKYTOTHON
aTTeCcTalllx
4.1. Tlopsiok mpoBeACHHS TPOMEKYTOYHON aTTeCTaIluU
4.2. Kpurepuu oricHUBaHHS IPOMEKYTOYHOM aTTECTAIIMH 10 BUAM
OIICHOYHBIX CPEJICTB
4.3. Pe3ynbTaThl IPOMEKYTOUHOM aTTECTAIIMH U YPOBHU
c(hOpMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIHM

© OI'OY BO «Uenl'V»
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Bepcus nokymenTa -1 crp. 3u3 27 Ilepsslii sx3eMILLIp KOITHA Ne
1. MACHOPT ®OHJA OHEHOYHBIX CPEJCTB
Hanpasnenne noarorosku 45.05.01 IlepeBon u nepeBogoBeieHUE
HanpasneHHOCTB (mpoduib) JIuHrBUCTHYECKOE obecrieueHue

MCIKTOCYAAaPCTBCHHBIX OTHOIIICHU M

I[I/ICI_[I/IHJII/IHal AHanuTHYeCcKOe YTeHHE Ha HHOCTPAHHOM A3BIKC

Cemectpsl uzyuenus: 1, 2, 3

dopma IpOMEKYTOYHOM aTTECTALIMU: 3a4ET

I[J'ISI OOCHUBAHUA PE3YJIbTATOB O6yquI/I$I Mo JUCHUIINIMHEC HUCITOJIb3YCTCA

OayibHO-peiiTuHroBass cuctemMa. Ha ocHoBanmu MeToaudeckux peKoMeHaaIun

110 HCIIOJIB30BAHHIO 6aHHLHO-p€ﬁTHHFOBOﬁ CHCTCMBI

OOCHKH PC3YyJIbTATOB

O6yT{€HI/IfI CTYACHTOB B O6pa3OBaT€J'IBHOM Imponecce it HaHpaBJIeHI/IH

noarotoBku 45.05.01 IlepeBoxa u nepeBonoBeaeHue HanparneHHOCTH (Tpoduiib)

JIMHTBHCTHYECKOE OO0ECIeUeHHEe MEXKIOCYIapCTBEHHBIX OTHOIICHUM, OIICHKA

y4eOHBIX JIOCTH)KCHHHM CTYyJeHTa 10 JUCIUIUIMHE MOJXKET CKJIQJbIBaThCs W3

CyMMbI HaOpaHHBIX Oa/IOB / OILIEHOK 3a IOCEIIaeMOCTh, TEKYIIMH KOHTPOJIb,

IPOMEXKYTOUHYIO aTTeCTAINI0, OOHYCHBIN OaJII.

© OI'OY BO «Uenl'V»
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B

@DoHZ OLIEHOYHBIX CPECTB MO AUCIUILINHE (MOIYITI0) «AHAINTHIECKOE YTEHNE HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE» IT0 HAIIPABJIEHHIO
noarotoBkH (cnenuansHocTH) 45.05.01 «llepeBon u mepeBomoBeaeHNEe)» HanpaBIeHHOCTH (Tpodio) JIMHrBUCTHYECKOE
obecrieuenne MexxrocyaapcrBeHHbIX oTHomeHnii GI'BOY BO «Henl Yy

Bepcus nokymenTa -1 crp. 4 u3 27 Ilepsslii sx3eMILLIp KOITHA Ne

2. MEPEYEHb ®OPMHUPYEMBIX KOMIETEHIIUA

2.1. KomnereHumnu, 3aKkpenyiéHHbIe 3a JUCIUIITHHOM

N3ydenne QUCHUIIMHBI « AHAIUTUYECKOE YTEHUE HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE
HaIpaBJIeHO Ha (POPMUPOBAHUE CICAYIOIMIMX KOMIETESHIINA:

Tabnuya 1

Konpr Conepxanue koMrneTeHIMd | HAWKAaTOphI JOCTHXKEHUS [lepeueHs MmIaHUPYEMBIX
KOoMIIe- cornacHo ®I'OC komnereHiuy cornacio OITIOIT  |pe3ynbraToB 00y4eHwHs 110
TEHILUHU BO TACLMILIAHE

COIJIaCHO

dIroc

BO

1 2 3 4

OIIK-3 Crnioco0eH oCyIIeCTBIATh AHanusupyer Jst moctmkenust OITK-3.1.

MEXbS3bIKOBOE U
MEXKYIBTYpHOE
B3aMMOJICHCTBHUE Ha OCHOBE
3HAHWHA B 00J1aCTH
reorpaduu, UCTOPUH,
MMOJIUTUYCCKOM,
SKOHOMHYECKOM,
COLIMAJIbHOM, PEIMTMO3HON
U KYJIBTYPHOU JKU3HU CTpaH
M3Yy4aeMBIX S3BIKOB, a
TakKe 3HaAHUA 00 UX POJTH B
pervoHaIbHBIX U
r100abHBIX TTOJTUTHYECKUX
mporieccax

3HaHMs B o0yactu reorpaduu,
HCTOPHH, NTOJIUTUYECKOH,
SKOHOMHMYECKOH, COITUAILHOM,
PEIUTMO3HOM U KYJIbTYPHOU
JKU3HHU CTPaH U3ydaeMbIX
SI3BIKOB.

3HATh: (DAKTHI HICTOPHH U
OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH
MCTOPUYECKOro IpolLecca,
[TaHHBIE O MIPUPOJIE, HACEIICHUH,
OKOHOMHKE, MaTepUaJIbHOU U
IyXOBHOU KYJIBTYpE U
COLIMAJIbHOM OpraHu3alyy CTpaH
M3y4aeMbIX HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB, PEJICBAHTHBIC IS
OCYILECTBIICHUS MEXBSI3BIKOBOTO
U MEXKYJIbTYPHOTO
B3aMOJICHCTBHS.

Jlst moctmxennst OITK-3.1.
YMETb: ONepupoBaTh pakramu
MCTOPUYIECKOTO U
CTPaHOBEAYECKOTO XapaKkrepa
UTSL BBIIBJICHHS M OTTUCAHHA
OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEN U
TEHAECHLMHA HCTOPUIECKOTO
mpolecca paHHUX, HOBBIX U
HOBEHIINX 3TaroB Pa3BUTHA.
Jst moctmkennst OITK-3.1.
BJIaJI€Th: HABBIKAMH CHCTEMHOTO
M3TI0KECHUS (PaKTOB
MCTOPHYIECKOTO 1
CTPaHOBEAYECKOTO XapaKTepa,
YCTaHOBJICHHSI B3aMMOCBSI3EH
MEKAY HUIMHU ¥ COMTOCTABIICHHSA
CTpaHOBEIIECKON HHPOPMAIHN O
CTpaHaX POAHOTO M H3Y9aeMbIX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

© OI'OY BO «Uenl'V»
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3. COAEP KAHUE OHEHOYHBIX CPEACTB 110 JUCHUIIJIMHE

3.1 Buabl o1leHOUYHBIX CPEACTB

Tabnuya 2

Ne /it

Kox xomnerenuun/
IJIAHUPYEMBIE PE3YJIbTaThI
00yJeHus

KonTtponupyemsie
TEMBbI/ Pa3aenbl

HaumenoBanue
OIIEHOYHOT'O CPE/ICTBA
JUISL TEKYIIETO KOHTPOJIS

HaumenoBanue
OILICHOYHOT'O
CcpeicTBa s
IIPOMEXYTOUHOM
arrecramun/ Ne
3aJIaHus

OIIK-3

Jns nocrmskenust OITK-3.1. 3HaTh:
(haKThl UCTOPUU ¥ OCHOBHBIE
3aKOHOMEPHOCTH UCTOPUYECKOTO
Iporiecca, JaHHbIE O PUPOJIE,
HaceJIeHUH, SKOHOMUKE,
MaTepHUaIbHONW U TyXOBHOU
KYJBTYPE M COLIMATBHON
OpraHu3alMy CTPaH U3y4aeMbIX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
peneBaHTHBIE I OCYLIECTBICHUS
MEXbSI3BIKOBOTO 1
MEXKYIbTYPHOTO
B3aUMOJIEIICTBUSI.

M nocrmwkennst OIIK-3.1. ymeTs:
orepupoBaTh (hakTamMu
HCTOPUYECKOTO U
CTPaHOBEIYECKOr0O XapaKkTepa st
BBISIBICHUS M ONIMCAHNSI OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEN U TeHACHIIUN
HCTOPHYECKOr0 IPOLIecca PaHHUX,
HOBBIX Y HOBEHIIIMX 3TAIIOB
pasBHTHSL.

Host moctmkenns OITK-3.1.
BJIaJIETh: HABBIKAMH CHCTEMHOT'O
M3JI0KEHHs (PaKTOB UCTOPHUIECKOTO
1 CTPaHOBEIUECKOT0 XapakTepa,
YCTaHOBJICHHUS B3aWMOCBS3EH
MEXIY HIMH U COIIOCTaBIICHUS
CTpaHOBEIYECKON HHPOPMAIHH O
CTpaHaX POAHOTO U H3Y4aeMBIX
MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB.

Pasnen «Ananurudeckoe
yTeHue 1»

UrteHue pacckazoB B
VYMII « Read at Leisure,
Learn with Pleasure».
PabGora Haj 3a1aHUSAMH K
pacckazam.

JICKCUYECKHUH TECT
JIMKTaHT
y4eOHas 3a1aua

Tecr
Bormpocsr 1-20

[lepBas yaebnas
3amaya |

Bropas yueOHas
3amayva |

OIIK-3

st moctimokennst OIIK-3.1. 3Hath:
(aKTBI HICTOPUH ¥ OCHOBHEIE
3aKOHOMEPHOCTH HCTOPHIECKOTO
mporiecca, JaHHBIE O IPHUPO]IE,
HaceJIeHHH, 3KOHOMHKE,
MaTepUalbHONU U JyXOBHOU
KYJIBTYpE ¥ COLIMATbHON
OpTraHM3aINH CTPaH H3yIaeMbIX
HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
peJeBaHTHBIC IS OCYIIECTBICHHS

Pasnmen «AHanmutndeckoe
YTeHUE 2»

Urenne npon3BeaeHUS
«The Call of the Wild».
PabGora Hax 3amaHusaMu K
IJIaBaM.

JIEKCUYESCKHUH TECT
JMKTaHT
yueOHas 3aaqa

Tect
Bompocsr 21-40

© OI'OY BO «Uenl'V»
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KOITHA Ne

MEXBbI3BIKOBOTO M
MEXKYJIbTYPHOIO
B3aMMOJICHCTBHSL.

Jans nocrmxenus OIIK-3.1. ymeTs:
OIEpHPOBaTh (haKTaMu
HCTOPUYECKOTO U
CTPaHOBEIYECKOr 0 XapaKTepa AJIst
BBISIBJICHUS U OIMCAHUSI OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEN M TEHAECHINN
HCTOPUYECKOrO ITPOLIECCA PAHHMUX,
HOBBIX Y HOBEHIIIMX 3TAIOB
pa3BUTHSL.

s noctmkennst OITK-3.1.
BJIaJIETh. HABBIKAMH CHCTEMHOIO
M3JI0KEHHS (HPaKTOB UCTOPHIECKOTO
U CTPAHOBEIUECKOr0 XapakTepa,
YCTaHOBJICHUsI B3aMMOCBs3Ei
MEXKIy HUIMH U COTIOCTaBIICHHUS
CTPaHOBEIYECKON HH(OPMAITHH O
CTpaHax POJHOTO U M3Y4aeMbIX
HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

[MepBas yueOHast
3ajaua 2

Bropast yueOHast
3ajaua 2

OIIK-3

st moctmkenus OIIK-3.1. 3HaTh:
(aKTbl HCTOPUH U OCHOBHBIE
3aKOHOMEPHOCTU HUCTOPHYECKOTO
polecca, JaHHbIe O IPUPOJE,
HaCeJICHUH, YKOHOMHUKE,
MaTepHUaIbHON M TyXOBHOU
KyIbTYPE U COLMATBHOI
OpraHu3alyy CTPAH U3Y4aeMBbIX
HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB,
peneBaHTHBIE 1Sl OCYIL€CTBICHHS
MEXBSI3BIKOBOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aMMO/ICHCTBHSL

Hust nocrmwkenust OITK-3.1. ymeTs:
orepupoBaTh (hakramu
HCTOPHYECKOTO U
CTPaHOBEIYECKOr0 XapakTepa st
BBISIBIICHS M OTNIMCAHNST OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEN M TeHACHIIUN
HCTOPHYECKOr0 IPOLIecca PaHHHX,
HOBBIX ¥ HOBEHIIIMX ITATIOB
pa3BUTHSL.

Jost moctmkenns OITK-3.1.
BJIAJICTh: HABBIKAMH CHCTEMHOIO
M3JI0KEeHHs (PAKTOB UCTOPUIECKOTO
U CTPaHOBEIYECKOr0 XapaKkrepa,
YCTaHOBJICHUSI B3aMMOCBSI3EH
MEXIY HIMH U COTTIOCTaBIICHHUS
CTpaHOBEIYECKON HH(OPMALIIH O
CTpaHaX POIHOTO M M3y4aeMbIX
HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Pa3nen « AHanmutuyeckoe
YTeHUE 3».

Yrenue YMII «Lets not
Skip Christmas with the
Cranks». Pabora Hax
3a[aHUSAMH K pa3iesiaM.

JICKCUYECKHUH TECT
JIMKTaHT
yueOHas 3a7a4a

Tecr
Bompocsr 41-60

[lepBas yuebnas
3amava 3

Bropas yueOHas
3azaya 3

© OI'OY BO «Uenl'V»
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Tunosvie 3a0anus, Kpumepuu u noOKA3amenu OYEHUBAHUS 6 PAMKAX MeKyuje20 KOHMPOs
npeocmasiieHvl 8 pabouell npozpamme OUCYURIUHBL (MOOYs). Tlonnble KOMNIEKMbl OYEeHOUHBLX
cpeocme u KOHMPOLbHO-USMEPUMENbHBIX MAMEPUATLIO8 XPAHAMCA HA Kageope.

3.2 Coaep:xaHue OLIEHOYHBIX CPEACTB

OneHouHble CpeJICTBA MpeACTaBlIeHbl 0a30i 3agaHMi Ui MPOMEXKYTOUHOM aTTecTaluH,
MPENIONaralouX BBIMNOJHEHUE JIEKCMYECKOrO0 TecTa U pelleHue YdeOHBIX —3ajau.
KoHTposbHBIE 3a/1aHNS OLIEHUBAOTCS MTPENOIABATEIIEM.

Onucanue OYEHOUYHO20 Cpé@Cl’ﬂGCl.‘ JIeKCUYeCcKUull mecm.

Jlexcuueckuii TECT MPOBOJUTCS B IHCHMEHHOM BHAEe B YyueOHON ayautopuu. Bpems
BBITIOJIHEHUS TeCTa cocTaBlisgeT 15 MuHyT 6€3 nepepriBa, KOJIU4ecTBO BompocoB paBHo 20. [Tpu
BBITIOJIHEHUH 33/1aHus OOydarouiuiicss He HMMEET BO3MOXKHOCTH I0Jb30BAaThCsl HUKAKUMU
BCIIOMOTaTeNbHBIMU cpeicTBaMU. [1o 3aBepiieHun Tecta mpenojaBaTesib IpoBepsieT padoTy U
COO0IIaeT pe3yIbTaThl 00yUYaOIIEeMYCSI.

ba3za BonpocoB

1. What is the capital of Scotland?

2. Translate the geographical name of Arthur’s Seat.

3. Agree or disagree that Glasgow is the second largest city in Scotland.

4. How many languages are spoken in Scotland?

5. Hollyrood Park is located in...

6. Which is the lowest police rank in Scotland?

7. Abuilding in Britain where alcohol can be bought and drunk, and where meals are
often served is called

8. Agree or disagree that prisoners in Scotland wear their own clothes.

9. Which of the following names in English does not refer to a police officer?

a. cop b. pig c. bobby d. rat

10. Find the Russian equivalent of the Robbery Unit.

11. Translate the sentence: Jlondon 6vin cruwikom OGOIGUIUM, CIUWKOM ULYMHBIM,
CAUUKOM SPA3HBIM.

12. Find the Russian equivalent of the Serious Crimes Unit.

13. What game is finished with the phrase: “Game, set and match!”

14. What phrase do you say over the phone asking a person to wait?

15. What do we call someone from Scotland?

16. Agree or disagree that red hair is a feature of quite a few Scots.

17. .... is an outdoor game played by two teams with an egg-shaped ball that you kick
or carry.

18. Someone who has been disloyal to you or deceived you is called...

a.aratb. apig c. adogd. a cop

19. Give the English equivalent of the expression ‘pectopan ObICTporo muTanus, B
KOTOPOM MOJAI0T KapeHyro peI0y U sKapeHblil kapTodens .

© OI'OY BO «Uenl'V»
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20. Some Scots people call a woman “...” if they don’t know her name.

21. Whisky is produced in

a. Scotland b. Ireland c. USA d. Sweden

22. In Scotalnd the lake is called a ...

23. .... is the biggest city of Scotland.

24. Cornwall is located

a. in the north of England b. in the south-west of England c. in the south of Scotland d.
to the north of London.

25. Find the English equivalent of the ‘nepssrit aTax’.

26. Which of the following is not seafood

a. pizza b. lobster c. crab. d. prawn

27. Who is the most famous female jazz singer?

28. What ocean is Cornwall located in?

29. Tranlsate the sentence: Boanwst Amaanmuxu moeym 6vlms HeOObLIYAUHO OYPHBIMIUL.

30. The residents of Glasgow are called...

31. Find the English equivalent of the ‘mumiom / cremenp mo rpakaaHCKOMY
CTPOUTEIBCTBY .

32. Find the English equivalent of the ‘kpu3suc cpeanero Bo3pacra’.

33. Money, usually paid directly into one’s bank account once a month is called ...

34. A cottage is

a. a big semi-detached house b. any detached house for rent c. a terraced house d. a
small house in the countryside.

35. Agree or disagree that ‘brown bread’ is the Russian equivalent of ‘uepusiii x11€6’.

36. Bristol is located

a. to the south of London b. to the west of London c. to the north of London d. to the
east of London

37. Add another synonym to the following line of synonyms: seal — lobster — crab - ...

38. Find one odd word out of the following group: cliff — shore — mainland — surf —
islander.

39. Translate the sentence: Mope 6bi10 nacmoabko 6ypHbIM, UmMo 00 Mamepuka ObLIO He
0006pamucsi.

40. Continue the line of synonyms designating that a person’s services are no longer
needed with one more word: redundant — sacked — dismissed - ....

41. In 1975 the USA lost the war against...

42. ... is a formal meeting at which someone is asked questions in order to find out
whether they are suitable for a job.

43. Memphis is located in the state of ...

44. ....is anamount of money that you must pay to the government according to your
income, property, goods etc and that is used to pay for public services

45. Complete the name of the American state: Mass. ..

46. What organisation is described here: the police department in the US that is
controlled by the central government, and that deals with crimes that break national laws

47. What is the biggest city in the USA?

48. The opposite of legal is...

49. Is the Cayman Islands a part of the United States?

50. ... is a list of all the kinds of food that are available for a meal, especially in a
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restaurant

51. What is the capital city of the United States?

52. The people who work for an organisation are called...

53. What is the American term for ‘lift’?

54. Which make of the following cars is not German: Volkswagen — Mazda — BMW —

Mercedez?

55. Find the English equivalent of the ‘kade, paboraroiiee Bcro HOUB .
56. Find the English equivalent of the ‘baramckue octposa’.
57. Find one odd word out of the following group: Kentucky, Indiana, Chicago,

Tennessee.

58. Complete the name of the American state: ...bama.
59. How long is one mile?
60. What is an American slang word for a police officer?

. Edinburgh

. Tpon Aptypa
. Disagree

. Three

. Edinburgh

. sergeant

. pub

. agree

d

©ooo~NOoO Uk, wWwNDE

OTBETbBI

10. otnen mo 6oprbe ¢ orpabiIeHUsIMH, OT/AEI TI0 PacClIeIOBAHUIO OTpadIeHUI
11. London was too big, too noisy, too dirty
12. otaen mo 60pb0e ¢ TSHKKUMHU MPECTYIICHUSIMHU, OTIIEI TI0 PACCIICIOBAHUIO TKKUX

MPECTYIUICHUIA
13. tennis
14. hold on!
15. a Scot
16. agree
17. rugby
18. a
19. fish and chip shop
20. hen
21.a
22. loch
23. Glasgow
24.b
25. ground floor
26.a
27. Ella Fitzgerlad
28. the Atlantic

29. The Atlantic waves can be extraordinary stormy.

30. Glaswegians
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31. a degree in civil engineering
32. mid-life crisis
33. salary

34.d

35. agree

36. b

37. mackerel

38. islander

39. The sea was so stormy that it was impossible to reach the mainland.
40. fired

41. Vietnam

42. interview

43. Tennessee

44, tax

45. Massachusetts
46. the FBI

47. New York

48. illegal

49. no

50. menu

51. Washington

52. staff / personnel
53. elevator

54. Mazda

55. all-night cafe
56. the Bahamas
57. Chicago

58. Alabama

59. 1,6 km

60. cop.

Onucanue oyeHoYH020 cpedcmea. nepeas yuebHas 3a0a4a

IlepBas yueOHasi 3ajaua 3akiO4YaeTcs B TOM, 4YTOObI OOydYaromiuiics Ha OCHOBE
MPOYUTAHHOTO MPOU3BEACHUS COCTABHJ TJIOCCAPUIl CTPAHOBEAYECKUX M HCTOPUUYECKUX
peayiuii, KOTOpBIA MpeaCTaBisieT co00il HAa0Op CJIOB U BBIPAKEHUN, COMNPSHKEHHBIX C
BHESA3BIKOBBIMU CBEJICHUSIMU O CTPaHE M3y4aeMoro s3blKa. PerleHue 3agauu mojpa3symMeBaeT
YMEHHUE BBISIBUTh HEOOXOJMMBIE JIEKCUYECKHE €IUHMIIBI B TEKCTE, a TAaKKe ONpE/IeTICHHYIO
cBOOOly JEHUCTBUI CO CTOPOHBI OOydarollerocs, MO3TOMY HUXKECIeAyIolue TI0ccapun
SIBJIIFOTCS TPUOIM3UTEIBHBIMU 00pa3iaMy peLIeHus 3a1auH.

Ilepsas yueonasn zaoaua Ne 1. Ha ocnoee npouumannozo npou3ee0eHus cocmagbme
2noccapuii uCMoOpPUYecKuX U Cmpan08e0yecKux c108 U 6blpajcenuil, UMeruiux omHuoueHue
Kk llomnanouu u Benukoopumanuu é yenom. Yxkaxcume cghepy ynompeonenus Kaxyucooi
ORUCHIBAECMOIL J1IeKCUYeCKOoUl eOunuybl. Opzanusyiime 6ce eOUHUYbL 8 AIPasUMHOM NOPAOKe.
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GEOGRAPHY and SITES

Arthur’s Seat the main peak of the group of hills in Edinburgh forming the most of
Hollyrood Park.

Edinburgh the capital city of Scotland.

Glasgow the biggest city in Scotland and a seaport.

Hollyrood Park is a royal park in central Edinburgh, Scotland about 1 mile (1.6
kilometres) to the east of Edinburgh Castle. It is open to the public. The park was created in
1541.

Palace of Holyroodhouse is the official residence of the British monarch in Scotland.
Located at the bottom of the Royal Mile in Edinburgh, at the opposite end to Edinburgh Castle,
Holyroodhouse has served as the principal royal residence in Scotland since the 16th century,
and is a setting for state occasions and official entertaining.

FOOD AND DRINKS

fish and chip shop a British diner specialising in cooking and serving a meal consisting
of fish covered with batter (=a mixture of flour and milk) and cooked in oil, served with long
thin pieces of potato also cooked in oil.

pub a building in Britain where alcohol can be bought and drunk, and where meals are
often served.

whiskey in Ireland a strong alcoholic drink made from grain, or a glass of this.

whisky in Scotland a strong alcoholic drink made from grain, or a glass of this.

LAW
bobby in British English an informal old-fashioned word to denote a policeman.
sergeant a police officer of the lowest rank in the ranking system of the British police.
inspector a police officer of middle rank in the ranking system of the British police.

NATURE
loch a lake or a part of the sea partly enclosed by land in Scotland.

SPORTS
rugby an outdoor game originated in England and played by two teams with an egg-
shaped ball that you kick or carry.
tennis a popular game in Britain for two people or two pairs of people who use rackets
to hit a small soft ball backwards and forwards over the net.

MUSIC
Capercaillie a Scottish folk band that was founded in 1984. It performs traditional

Gaelic and contemporary English songs.
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ETHNICITY
Scot someone from Scotland.

SPECIAL LANGUAGE
bags of sth in British English expression meaning ‘a lot of sth.’
hen a Scottish form of addressing an unknown woman.
love a British form of addressing an unknown woman.

Ilepsasn yueonasa 3aoaua Ne 2. Ha ocnose npouumanno2o npou3eedenus cocmaspme
2noccapuii UCHOPUYECKUX U CHIPAH08E0UECKUX C106 U bIPANCEHUIL, UMEIOUWUX OMHOUuIeHUe
K Beaukoopumanuu. Ykaxcume cgpepy ynompeodnenusn Kaxcooi onucobleaemoil 1eKcuieckou
eounuysl. Opzanu3syitme 6ce eOUHUUbL 6 A1PABUMHOM NOPAOKe.

GEOGRAPHY
Bristol an industrial city and international port in the southwest of England. It is also a
centre for local government.
Cornwall a county in southwest England which is a popular place for tourists and for
people who enjoy the sport of surfing. It used to have a lot of tin mines. Cornwall includes
Land's End and the Isles of Scilly.

NATURE
cliff a large area of rock or a mountain with a very steep side, often at the edge of the
sea or a river. The highest British cliffs may tower 426 metres above sea level, as at Conachair
on the Scottish island of St Kilda, and may be built of hard rocks such as granites.

ANIMALS

crab a sea animal with a hard shell, five legs on each side, and two large claws. Sixty-
two species have been directly observed in the waters of the British Isles.

lobster sea animal with eight legs, a shell, and two large claws. The common lobster is
a species of clawed lobster which is found all around the British Isles, as well as throughout the
rest of Europe.

prawn in British English a small pink shellfish that can be eaten The common prawn is
found around most of the British Isles. It is an important species as it provides a source of prey
to many species of fish, and is also commercially important. It also has use to anglers as bait.

mackerel a seafish that has oily flesh and a strong taste. Mackerel are migratory and
come to the UK in spring and early summer, when they will feed actively and then migrate to
warmer seas in the autumn months to spawn.

seal a large sea animal that eats fish and lives around coasts. There are only two types
of seal found in the UK waters — the harbour seal (also known as the common seal) and the
grey seal.
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SPORTS
surfing the activity or sport of riding over the waves on a special board. The sport has a
small but significant following in Britain, and Cornwall is considered a hotbed of surfing in the
United Kingdom.

FOOD
teatime In Britain a time in the late afternoon or early evening when people have a
meal.

SPECIAL LANGUAGE
carriage in British English one of the parts of a train where passengers sit.
cheerio in British English an informal interjection meaning goodbye.
pardon in British English used to say ,,sorry* after you have made an impolite sound.

tap in British English a piece of equipment for controlling the flow of water, gas etc
from a pipe or container.

Ilepsasn yueonasa 3aoaua Ne 3. Ha ocnose npouumanno2o npou3zeedeHus cocmaspme
2noccapuii uCMopuU4ecKux U CIpan08e0uecKux c106 U eblpa)cenuil, UMEIuUX OmHouleHue
Kk Coedunennvim Illmamam. Ykaxcume cghepy ynompeodienus Kax)coou ORUCHIBAEMOI
eounuysl. Opzanusyiime éce eOUHUYbL 8 ANPABUMHOM NOPAJKE.

GEOGRAPHY

States

Alabama a state in the southeast of the US, known as the place where the civil rights
movement began.

Arkansas a state in the south central part of the US, west of the Mississippi River.

Indiana a stae in the Midwes of the US, known for its farming.

Kentucky a state in the south of the US, known as the Bluegrass State. It is one of the
poorest states in the US, and is known for its country and western music, and for its whiskey.

Massachusetts a state in the northeast of the US which has Boston as its capital city, and
was the place where the Pilgrim Fathers first landed in America. It was one of the 13 original
states of the US, and is known for its universities, especially Harvard and MIT, and for its coast
which is popular with tourists in the summer.

Tennessee a state in the southeast of the US, whose cities include Memphis, Nashville,
Chattanooga, and Knoxville. Tennessee is both an industrial and farming centre, with coal
mines, chemical industries, and crops such as cotton and tobacco.

the States a spoken expression meaning the US, used especially by someone when they
are outside the US.

Cities
Chicago the third largest city in the US. It is in the state of Illinois, on the southwest
shore of Lake Michigan, and is an important industrial and business centre. Its airport, O'Hare,
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is the busiest in the world. Chicago is often known as ‘the Windy City’.

Cincinnati a city in south-west Ohio in the US, next to the Ohio River, which is an
important industrial centre.

Memphis the largest city in the state of Tennessee, US, on the Mississippi River which
is a port and industial centre and is also known for being the home of Elvis Presley.

St Louis a city in the state of Missouri in the eastern central US, which is a port and an
industrial centre. It is also known for its jazz and blues music.

Tallahassee the capital city of the US state of Florida.

Washington the capital city of the US, on the Potomac River close to the country’s east
coast.

Others

Cayman Islands, the a group of three islands in the Caribbean Sea, northwest of
Jamaica, which are a British dependence. The Cayman Islands are a popular place for
American tourists, and are also a financial centre because of their low taxes.

LAW and CRIME

the FBI (=the Federal Bureau of Investigation) the police department in the US that is
controlled by the central government, and that deals with crimes that break national laws rather
than state laws.

the Mafia a large organized group of criminals who control many illegal activities,
especially in Italy and the US.

PLACES TO LIVE IN AND VISIT
apartment especially in American English a set of rooms on one floor of a large
building, where someone lives.
men’s room especially in American English the men’s toilet.
washroom in American English a room in a public building where you can wash and
use the toilet.

AUTOMOBILES
Cutlass a make of automobiles produced by the American company General Motors
between 1961 and 1999.

DRINKS
Coke in American English the drink Coca-Cola, or a bottle, can, or glass of this drink.

HOLIDAYS
Christmas the period of time around December 25th, the day when American Christians
celebrate the birth of Christ.

OnucaHue oyeHouYH020 cpedcmaa: 8mopas y4eonas 3a0aua

Bropas ydyeOHas 3amaya 3akitoyaeTcsi B TOM, YTOOBI OOYYAIOIIUNCS MPOYUTAT
TekcT (200-300 cioB), mepeBen ero Ha pyCCKHil s3bIK, BBIACIUI B HEM UCTOPUYECKYIO U
CTPaHOBEIUYECKYIO JIEKCUKY M M3JIOKIII BBIJICICHHYI0 HHPOPMAIUIO B CUCTEMHOM BH/IC.
[To BO3MOKHOCTH 00YUaIONTUICS JOKEH MOABICKATh SKBUBAJICHTHI UCTOPUYECKUM U
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CTPAaHOBEIUYECKUM pealusiM B CTpaHe poaHoro s3pika. OOydyaromuiicss uMeeT
BO3MOXHOCTb IOJIb30BaThCS CHELUATU3UPOBAHHBIMUA CIOBAPSIMHU U SHUUKIONEAUSIMH.
Ha Bemonnenue 3aganus otBoautces 20-30 MUHYT.

Bmopasa yueonan zaoaua Nel. Ilpouumaiime cnedyrouwuii mekcm u nepegeoume €20
Ha pycckuii aszvik. Hailoume 6 mekcme ucmopuyeckue u cmpanosedueckue haxmol u
U3J102ICUmMeE UX 6 PA3BEPHYIIOM 8UO€, UCNOJIL3YA CUCIEMHOE ONUCAHUE.

As she drove past the Palace of Holyroodhouse, the Queen’s palace in Scotland, Logan
remembered that in the middle of the sixteenth century there had been a very bloody murder
inside the palace itself. She asked herself what they would find as she reached the group of
police cars. Logan parked her car on the grass at the side of the road behind the last police
car. She got out and looked up at Arthur’s Seat. The sky was blue and it was still warm, but
Logan began to feel cold at the unfairness of a young woman’s early death.

There was a group of people, almost all men, standing about a hundred metres away on
the hillside. Logan and Grant walked up the hill towards the group. When they arrived, people
moved back to let them through. Logan stepped forward and looked down at the body of a
young woman in her late twenties. There was a wide cut across the woman’s throat and blood
everywhere. A dark-haired woman in blue trousers and a white shirt was studying the body
carefully. This woman was Helen Robertson, the police doctor. Logan had met her a few times.

Ilpumepnuiii omeem

[Tpoe3zxas MuMo XOJIHMPYACKOTO ABOpIA, KOpOJeBCKoW pesuneHunu B llloTmanguw,
Jloran BCIOMHMJIA, YTO B CEpEIMHE IIECTHAAATOTO BEKa BHYTPU CaMOT0 JIBOPIIA MPOU3OILIO
BeCbMa KpoBaBoe youicTBo. [logbexaB K BepeHHUIIE MOJUIEHCKIX MAaIliH, OHA CIIPOCHiIa ceds,
4TO K€ OHM TaM oOHapyxat. OHa BeIOpasiach U3 MaIIMHbI U B3MIIsIHYNA Ha TpoH Aptypa. Hebo
TOHYJIO B CHHEBE M IO-TIPEKHEMY CTOsIa TeIulasi MOro/ia, HO MBICIb O MPEXIECBPEMEHHONW U
HECIIPaBEAIMBON CMEPTH MOJIOIOH KEHIIMHBI BbI3bIBaa y Jloran 03HOO.

[TpumepHO B cTa MeTpax OT Hee Ha CKJIOHE XOJMa OHU 3aMETHJIM CKOIUICHHE JFOJICH,
NPEMyYIIEeCTBEHHO MyXuuH. Jloran u I'paHT HammpaBWIMCh K HUM BBEpX 1o CkioHy. Koraa onn
A00paich 10 MeCTa, TOJIA PAcCTYMUIACh, YTOOBI 1aTh UM IpoiTu. Jloran crymmia Biepen u
yBHJIENIa TPYN MOJOJOHN >KEHIIMHBI, KOTOPOH elle He ObLIO W TpUAUATH. ['opiio JKEeHIIMHBI
nepecekasl MHUPOKUHA MOpe3 M TMOBCIOAY ObLIM ciepl KpoBU. Teno BHMMATENbHO H3ydania
TEMHOBOJIOCAsl JKEHILMHA B CHHMX Oplokax u Oenoil pyOGamike. Ot1o O6buta XeneH PobepTcow,
cyamemkcenept. Jloran yxxe JOBOJUIOCH C HEM HE pa3 BCTpeyaThesl.

Cmpanosedueckas ungpopmayusn

Arthur’s Seat

It is an ancient volcano and the main peak of the group of hills in Edinburgh, Scotland,
which form most of Holyrood Park, described by Robert Louis Stevenson as "a hill for
magnitude, a mountain in virtue of its bold design". It is situated just to the east of the city

© OI'OY BO «Uenl'V»



https://en.wikipedia.org/wiki/Volcano
https://en.wikipedia.org/wiki/Edinburgh
https://en.wikipedia.org/wiki/Scotland
https://en.wikipedia.org/wiki/Holyrood_Park
https://en.wikipedia.org/wiki/Robert_Louis_Stevenson

MUMHOBPHAYKU POCCHUN
\, DenepanbHOE rocynapcTBEHHOE OI0LKETHOE 00pa30BaTeIbHOE
@ YUpPEKAECHHUE BBICIIEro 00pa30BaHuUs

«Hensounckuii rocynapcerseHnsiit yausepeuter» (PI'BOY BO «Uenl'Yy)

@DoHZ OLIEHOYHBIX CPECTB MO AUCIUILINHE (MOIYITI0) «AHAINTHIECKOE YTEHNE HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE» IT0 HAIIPABJIEHHIO
noarotoBkH (cnenuansHocTH) 45.05.01 «llepeBon u mepeBomoBeaeHNEe)» HanpaBIeHHOCTH (Tpodio) JIMHrBUCTHYECKOE
obecrieuenne MexxrocyaapcrBeHHbIX oTHomeHnii GI'BOY BO «Henl Yy

Bepcus nokymenTa -1 crp. 16 u3 27 Ilepsslii sx3eMILLIp KOITHA Ne

centre, about 1 mile (1.6 km) to the east of Edinburgh Castle. The hill rises above the city to a
height of 250.5 m, provides excellent panoramic views of the city and beyond, is relatively
easy to climb, and is popular for hillwalking. Though it can be climbed from almost any
direction, the easiest and simplest ascent is from the east, where a grassy slope rises above
Dunsapie Loch. At a spur of the hill, Salisbury Crags has historically been a rock climbing
venue with routes of various degrees of difficulty, but due to hazards, rock climbing is now
restricted to the South Quarry and a permit is required.

Palace of Holyroodhouse

Commonly referred to as Holyrood Palace or Holyroodhouse, is the official residence
of the British monarch in Scotland. Located at the bottom of the Royal Mile in Edinburgh, at
the opposite end to Edinburgh Castle, Holyroodhouse has served as the principal royal
residence in Scotland since the 16th century, and is a setting for state occasions and official
entertaining. Queen Elisabeth spends one week in residence at Holyroodhouse at the beginning
of each summer, where she carries out a range of official engagements and ceremonies. The
16th-century historic apartments of Mary, Queen of Scots, and the State Apartments, used for
official and state entertaining, are open to the public throughout the year, except when
members of the Royal Family are in residence. The Queen’s Gallery was built at the western
entrance to the Palace of Holyroodhouse and opened in 2002 to exhibit works of art from the
Royal Collection. The gardens of the palace are set within Holyrood Park.

Queen

Queen is a female monarch, equivalent in rank and title to a king, who reigns in her
own right over a realm known as a "kingdom"; as opposed to a queen consort, who is the wife
of a reigning king; or a queen regent, who is the guardian of a child monarch and rules
temporarily in the child's stead, be it de jure in sharing power, or de facto in ruling alone. A
princess regnant is a female monarch who reigns in her own right over a "principality”; an
empress regnant is a female monarch who reigns in her own right over an "empire".

A queen regnant possesses and exercises sovereign powers, whereas a queen consort or
queen regent shares her spouse's and/or child's rank and titles, but does not share the
sovereignty of her spouse or child. The husband of a queen regnant traditionally does not share
the queen regnant’s rank, title or sovereignty. However, the concept of a king consort or prince
consort is not unheard of in both contemporary and classical periods. A queen dowager or
empress dowager is the widow of a king or emperor; a queen mother is a queen dowager who
is also the mother of a reigning sovereign.

Scotland

Scotland is a country that is part of the United Kingdom. Covering the northern third of
the island of Great Britain, mainland Scotland has a 96-mile (154 km) border with England to
the southeast and is otherwise surrounded by the Atlantic Ocean to the north and west, the
North Sea to the northeast and the Irish Sea to the south. The country also contains more than
790 islands, principally in the archipelagos of the Hebrides and the Northern Isles. Most of the
population, including the capital Edinburgh, is concentrated in the Central Belt — the plain
between the Scottish Highlands and the Southern Uplands — in the Scottish Lowlands.
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Scotland is divided into 32 administrative subdivisions or local authorities, known as
council areas. Glasgow City is the largest council area in terms of population, with Highland
being the largest in terms of area. Limited self-governing power, covering matters such as
education, social services and roads and transportation, is devolved from the Scottish
Government to each subdivision. Scotland is the second largest country in the United
Kingdom, and accounted for 8.3% of the population in 2012.

Hcmopuueckaa ungpopmayusn

Very bloody murder inside the palace in XVI century

On 9th March 1566, David Rizzio, the private secretary of Mary Queen of Scots’ was
assassinated in front of Mary, who was heavily pregnant. Several members of the Douglas
family were implicated. Rizzio was born around 1533 near Turin, Italy, and is first recorded as
David Riccio di Pancalieri in Piemonte. He is known as David Rizzio, David Riccio or David
Rizzo.

An Italian musician, he became a private secretary and confidante of Mary Queen of
Scots before being murdered at the Palace of Hollyroodhouse in Edinburgh by a group of
Protestant lords including the Queen's husband, Lord Darnley.

Rizzio was then stabbed multiple times, with the final blow being delivered by Lord
Darnley’s dagger, although he was not the one brandishing it. Mary reported that her secretary
was stabbed 56 times before the gang of assassins fled. When she confronted Darnley, wanting
to know why he had been a part of such “a wicked deed”, he replied that she had cuckolded
him with Rizzio and that Rizzio was to blame for the problems in their marriage. After this
argument between the King and Queen, Rizzio’s lifeless body was thrown down the stairs and
Mary was kept guarded, a sentry put at her door. However, the wily Queen wasted no time
planning her escape. She managed to see Darnley by himself, offering to make love to him, and
then “beguiled him with soothing words”.

Bmopasa yueonasa zaoaua Ne2. Ilpouumaiime cnedyroujuii mexcm u nepegeoume €20
Ha pycckuii aszvlk. Hailoume 6 mexcme ucmopuueckue u cmpanoeeoyeckue gaxmol u
U3J10MCUME UX 6 PA3BEPHYIIOM 8UO€, UCNOJIb3YA CUCHEMHOE ONUCAHUE.

London looked a bit like a ghost town at seven o'clock that Saturday morning. Either
everybody had left it for their own holidays or they were still in bed. It was good to leave the
city behind as Anna set off west along the M4 on the 500 kilometre drive to Polreath. Polreath
was a small, quiet fishing village on the north-west coast of Cornwall with a few holiday
cottages, two hotels, and the usual shops, bars and restaurants. It was famous for its seafood
restaurants - lobsters, prawns, crabs - and relatively unspoilt - a great place to relax. When they
first drove down to Cornwall more than 20 years before, they were met by a graffiti message
on a railway bridge near Truro: “Go home, English!” They should have taken it personally.
They should have politely turned around to head back across the Tamar. They were exactly the
sort of incomers who were swamping the last little islands of Cornishness. But in fact, they
found it heartening. Cornwall was not England — that was why they’d come. Since then,
Cornwall’s distinctiveness has, rather than being smothered, become resurgent. In those days,
the monochrome simplicity of St Piran’s flag was an unusual sight, confined to places of
nationalist fervour like Hellfire Corner at Redruth rugby ground. Now it is everywhere — in the
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logos of Cornish companies, on car stickers, or fluttering importantly from Cornwall council
buildings. In the late 1980s and early 1990s the Cornish language was likewise invisible, a
barbarous and long-vanished practice, like piracy and smuggling. Now it receives government
funding to be taught in schools and appears on the bilingual signs at the Cornish “border” on
the A30.

Ilpumepnutit omeem

B cemb vacoB cyO60oTHUM yTpoM JIOHJOH ciierka moXoJIui Ha Topoi-npuspak. To nu
BC€ KUTENU MOKUHYJIU FOpOJI Ha BBIXOJHBIE, TO JIU BAJISUIMCH B KpOBATsIX. YexXaTh U3 MOJ0OHOTO
MecTa ObLIO B pajgocTh, 1 AHHA HampaBWIKCh Ha 3amaj no Tpacce M4. Brnepenu ee nexan
nyts anuHoi B 500 km g0 Ilonputa. [lonmpurom HazpiBanachk HeOoJsbLIAsS W THUXasl pblOalKas
JiepeBYIlIKa Ha ceBepo-3anagHoM nodepexbe KopHyosna, B KOTOpoil pacnoyiarajgoch HECKOJIbKO
JOMHMKOB JJIsi TYpHCTOB, JIBa OTeJid, U IMPHUBBIYHBIE BCEM MarasuHbl, Oapbl U PECTOPaHBHI.
[TonpuT crnaBuiCcs CBOMMHU PEeCTOpaHaMHU, OCHOBY MEHIO KOTOPBIX COCTaBIISUIM Japbl MOPSI —
noOcTepbl, KpeBETKH M KpaObl, a elle JepeBylika Obljla OTIMYHBIM M OTHOCHTENIBHO
HE3ara)KeHHBIM TYpUCTaMHM MeCTeYKoM Juisi otapixa. Kornma aBaaunate jgeT OO0 TOrO OHU
npuexanu B KopHyos1, Ha JKENe3HOJOPOXKHOM MOCTYy BO3J€ CTaHUuu Tpypo ux
MPUBETCTBOBAJIa HACTCHHAs! HAANMUCh: «Bo3Bpammaiitech k cede, anrnudane!». Oxuganock, 4To
oHH ocKOpOsATCcs. OKKMIaT0Ch, YTO OHU Pa3BEPHYTCS U OTIPaBATCA 00paTHO yepe3 peky Tamap.
OHu mnpenacTaBisiii co0OM HMMEHHO TOT THUI TPHUEIKHUX, B TOTOKE KOTOPBIX HCUE3aTU
MOCJIEHUE OCTPOBKH KOPHYOJUIbHOCTH. OJHAKO K€ B JEUCTBUTEIBHOCTH, TAKOE IOJIOKEHUE
Belllel UX BAOXHOBILI0. KopHyoyT HE OB AHTIIMEH — MOTOMY-TO OHHM TyJa U SABHIIHCH. C Tex
mop ocoOslii xapakrep KopHyosia He Tonpko He kaHyn B JleTy, a, HampoTuB, mpuodpen emie
OOJIBIIYIO BBIPA3UTENILHOCTh. B ObliIbIe BpeMeHa MpocToil yepHo-0enbiid ¢uiar cesatoro [Tupana
MO>XHO OBLIO BHJIETh HEYACTO, ]a U TO JIUIIb B MECTEUKaX HALMOHAIUCTUYECKOW TOPIOCTH,
tuma «Yrosika ['eenHpl OTHEHHOW» Ha PEAPYTCKOM CTaauoHEe Uil perou. Temepp ke OH
BCTPEUYAETCS MOBCEMECTHO — Ha JIOTOTHUIIAX KOPHYOJUIbCKUX MPEANPUATHNA U aBTOMOOMIIbHBIX
CTHKEpax, HJIM TOPAO peeT HajJ MECTHBIMH aJMUHUCTPATUBHBIMHU 3AaHusIMH. [logoOHBIM
00pa3zoM J1e710 00CTOSIIO0 M ¢ KOPHCKUM SI3BIKOM, O KOTOpOoM B KoHIEe 1980-x — Havane 1990-x
HUKTO U CJIBIXOM HE CIBIXMBAJ U KOTOPBIA CUMTAJICA TAaKUM K€ OTOLICAIIMM B IPOLLIOE
BapBapCTBOM, KaK MUPATCTBO U KOHTpabaHa. Teneps ke OH HaXOAUT PUHAHCOBYIO MOJIEPKKY
y TOCYAapCTBa, MPEMOJaeTCsl B MIKOJAX W AyOIMpYeT HAIMHCH HA AHTJIMICKOM CO CTOPOHBI
KOPHYOJUIBCKOM I'paHULIbl BJ0JIb Tpacchl A30.

Cmpanoeedueckan ungpopmayusn

The M4

The M4, originally the London-South Wales Motorway, is a motorway in the United
Kingdom running from west London to southwest Wales.The English section to the Severn
Bridge was constructed between 1961 and 1971, and the Welsh element was completed in
1993.

Cornwall
Cornwall is a historic county and ceremonial county in South West England. It is
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recognised as one of the Celtic nations, and is the homeland of the Cornish people. Cornwall is
bordered to the north and west by the Atlantic Ocean, to the south by the English Channel, and
to the east by the county of Devon, with the River Tamar forming the border between them.

Truro

Truro is a cathedral city and civil parish in Cornwall, England. It is Cornwall's county
town, sole city and centre for administration, leisure and retail trading. Its population was
18,766 in the 2011 census. People of Truro can be called Truronians.

The Tamar

The Tamar is a river in south west England, that forms most of the border between
Devon and Cornwall. A part of the Tamar valley is a World Heritage Site due to its historic
mining activities. The Tamar's source is less than 6 km from the north Cornish coast, but it
flows southward and its course runs across the peninsula to the south coast.

Saint Piran's Flag

Saint Piran's Flag is the flag of Cornwall. The earliest known description of the flag as
the Standard of Cornwall was written in 1838. It is used by some Cornish people as a symbol
of their identity. The flag is attributed to Saint Piran, a 5th-century Cornish abbot. One early
use of a white cross and black background design is the 15th-century coat of arms of the Saint-
Peran family.

The A30

The A30 is a major road in England, running 284 miles (457 km) WSW from London to
Land's End. The road has been a principal axis in Britain from the 17th century to early 19th
century, as a major coaching route.

Hcemopuueckan ungpopmayusn

Go home, English!

Cornish nationalism is a cultural, political and social movement that seeks the
recognition of Cornawall — the south-westernmost part of the island of Great Britain — as a
nation distinct from England. It is usually based on three general arguments:

o that Cornwall has a Celtic cultural identity separate from that of England, and that the
Cornish people have a national, civic or ethnic identity separate from that of English people;

« that Cornwall should be granted a degree of autonomy, usually in the form of a Cornish
national assembly;

« and that Cornwall is legally a territorial and constitutional county with the right to veto
Westminster legislation, not merely a county of England, and has never been formally
incorporated into England via an Act of Union.

the Cornish language was ... long-vanished practice

Cornish is a Southwestern Brittonic language of the Celtic language family. It is a
revived language, having become extinct as a living community language in Cornwall at the
end of the 18th century and a few people continued to speak it into the 19th century. Efforts to
revive the language began in the early 20th century. The last known speaker of traditional
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Cornish was John Mann, who died in 1914.

Many Cornish words and some phrases continued to be used in the Anglo-Cornish
dialect into the 20th century, especially in western parts of Cornwall. There are currently an
estimated 3,000 speakers of Cornish, 2,000 of whom claim fluency, according to a survey
commissioned by the Cornish Language Strategy project in 2008. In the 2011 UK census 600
people in England and Wales declared Cornish as their main language: 500 in Cornwall, and
the rest elsewhere.

Some families are now bringing up their children with Cornish as their first language.
Cornish names are popular for children, pets, houses and boats. People are writing and
performing songs and poetry in Cornish, and the language is taught in some schools and at the
University of Exeter.

Bmopas yueonan 3aoaua Ne3. Ilpouumaiitme cnedyroujuii mexcm u nepegeoume €20
Ha pycckuii azvlk. Hailoume 6 mexcme ucmopuueckue u cmpamnoeeoueckue axmeol u
U3J10MCUMeE UX 6 PA3BEPHYIIOM 8UO€, UCNOJIL3YA CUCHEMHOE ONUCAHUE.

Mitchell Y. McDeere was twenty-five years old. He was about to graduate in the top
five from Harvard Law School. He had a beautiful wife, Abby. He was white, handsome, tall
and physically fit. He didn't take drugs or drink too much. And he was hungry. He wanted it all:
money, power, a big house, a fast car . . . He urgently wanted to succeed. In other words, he
was perfect for the Memphis law firm of Bendini, Lambert & Locke. Every one of the twenty
partners in the firm was given a thick file on him. They knew that he had been born in poverty
in Kentucky and brought up by his mother after his father's death. They knew that she had
wasted the money the army gave her after her eldest son's death in Vietnam, and that only the
other brother, Ray, had cared for him. They knew that he had won a place at Western Kentucky
University because he was good at football, and had graduated top of his class. They could see
the poverty hurt, and that he wanted to climb away from it. Now he was about to leave
Harvard. Two firms in New York and one in Chicago were interested in him, according to the
file. The highest offer was $76,000 and the lowest was $68,000. All the partners agreed that he
was the one they wanted. They needed a new associate this year and they wanted it to be him.

IHpumepnuotit omeem

Murtuemny Makauepy Obuio aanuath nsaTh JieT. CoBCeM CKOpPO €My HpPEeACTOsUIO
BBIMYCTUThHCS U3 ['apBapickoil LIKOJIBI MpaBa B MATEPKE CaMbIX YCHELIHBIX CTYIeHTOB. Ero
KpacaBUIly-KeHY 3BaquM 200u. Mwurtyemn Ob1 OenbIM, NPHBIIEKATENBHBIM, BBICOKUM U
(bu3nYecKn KpernKuM MOJOAbIM yenoBeKkoM. OH epikancs MoJalbllle OT HAPKOTUKOB U IMOYTH
HE YHoTpeOJIs CIUpPTHOE. A ellie oH ObUI rojioHbIM. M Hy)XJ1alicsi BO BCeM: B JICHbIaX, BJIACTH,
60bIIIOM JTIOMeE, OBICTPOM aBTO... EMy cpouHO Hajo Obu1o mpeycners. MHade roBopsi, OH ObLI
ujeanbHbIM KaHAUJAATOM Ha MECTO B MeM(pUCCKON afaBokaTrckoil pupme «benaunu, Jlambept u
Jlok». Kaxnplii U3 ABaauaTv BeAYLUIMX COTPYIHUKOB (UPMBI MOJYYHUI TOJCTOE JOCHE C
¢daxtamu o Murtyerute. MiMm ObIIO M3BECTHO, YTO OH pojawicsd B Humiere B KeHTyKku U mocie
CMEpTH OTIa BOCHUTHIBAJICSA MaTepbio. MM OBIJIO M3BECTHO, YTO JEHBI'H, KOTOPBIE TOCYAAPCTBO
BBIIVIATHJIO € B KauecTBe KOMIIEHCAllMM 3a THOenb crapliero chiHa BO BbeTHame, oHa
BBIOpOCHITIA Ha BETEP, M YTO O HEM 3a00THIICS TOJIBKO ero Opat Pait. Mim Obl10 n3BECTHO, 4TO OH
oOecrieunst cebe MecTo B yHHBepcuTeTe 3anagHoro KeHTykku, MOTOMY YTO XOpOIIO Mrpaj B
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¢yT0O0T U CTaN JYYIIUM BBITYCKHHKOM B CBoeH rpymme. OHM 3HaIM, 9TO HUIIETa MPUYHHSAIA
cMy 0O0JIb M YTO OH XOYET BI)I6paTI>C$I n3 Hee. U TCIICPb OH BOT-BOT AOJIKCH OBl OKOHYUTH
I'apBapa. CormacHo 1ocke, ABE (UPMBI B Hb}o-ﬁopxe 1 oAaHa B Uukaro mposiBIIIM K HEMY
uHTepec. /luanason npeanokeHuil coctaBui ot 68 1o 76 Thicay AoiapoB. Bee coTpynHuku
(1)I/IpMBI COoIJIMCh Ha TOM, YTO MMCHHO Mutuenn ObLI CaMBIM NOAXOJAIIIMM KaHIUIaTOM. B
9TOM IoJly uM HOHaI[06I/ITC$I HOBBIN ITIOMOIIIHUK, 1 OHU XOTCJIH, yTOOBI UM OBLI OH.

Cmpanoeseoueckan ungpopmayus

Harvard Law School

Harvard Law School is the law school of Harvard University in Cambridge,
Massachusetts. Founded in 1817, it is the oldest continuously operating law school in the
United States and one of the most prestigious in the country.

Memphis
Memphis is the largest city in the state of Tennessee, US, on the Mississippi River
which is a port and industial centre and is also known for being the home of Elvis Presley.

Kentucky
Kentucky a state in the south of the US, known as the Bluegrass State. It is one of the
poorest states in the US, and is known for its country and western music, and for its whiskey.

Chicago

Chicago the third largest city in the US. It is in the state of Illinois, on the southwest
shore of Lake Michigan, and is an important industrial and business centre. Its airport, O'Hare,
is the busiest in the world. Chicago is often known as ‘the Windy City’.

Hcemopuueckan ungpopmayus

Her eldest son's death in Vietnam

The Vietnam War, also known as the Second Indochina War, was a conflict in Vietnam,
Laos, and Cambodia from 1 November 1955 to the fall of Saigon on 30 April 1975. It was the
second of the Indochina Wars and was officially fought between North Vietnam and South
Vietnam. The Vietnam War was a long, costly and divisive conflict that pitted the communist
government of North Vietnam against South Vietnam and its principal ally, the United States.
The conflict was intensified by the ongoing Cold War between the United States and the Soviet
Union. More than 3 million people (including over 58,000 Americans) were Killed in the
Vietnam War, and more than half of the dead were Vietnamese civilians.

He had won a place at Western Kentucky University because he was good at football

In the USA, college sports are popular, and colleges may offer scholarship based on
athletic skills. Yet, universities spend significant money on sports, and nobody earns as well as
the head of the sports team. One of the key reasons athletes strive to earn a college sport
scholarship is because it gives them the opportunity to earn a first class education at a fraction
of the cost. Many of the world's best universities such as Harvard, Yale, Stanford, Duke, Cal-
Berkeley and UCLA are located in the USA.
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One feature of American colleges and universities that is easy to forget is that they are
often in the middle of nowhere. Pennsylvania State University is in a town named State
College. You can guess which came first. So imagine you have thousands of young men and
women in a place that is barely a town. What do they do on Saturday afternoon? Some will
start organizing teams to play sports and then start going to nearby schools to play their teams.
This grew greatly since the old days but the idea that a residential university is partly
responsible for providing non-academic activities for their students still exists as a real force.
At smaller schools which do not have sports scholarships the sports teams are more about
playing because the students enjoy it and it is just part of campus life.

4. IOPSIIOK ITPOBEJIEHUSI U KPUTEPUU OLIEHUBAHUA ITIPOMEXYTOYHOM
ATTECTAIIMU

4.1. Ilopsiok NpoBeeHUs MPOMEKYTOUHON aTTecTaluu

3aueT Mo AUCUMIUIMHE «AHATUTHYECKOE YTEHHE HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE» BKIIOYAET
JIEKCUYECKHI TecT B KOMIIBIOTEPU30BAHHOM BHJE, yueOHble 3agaud (UTEHHE TeKcTa C
MOCJIEAYIOUM TepecKka3oM M YTEeHHE TeKCTa ¢ TMOCIenyIIUM mepeBojoM). Bribop
KOHTPOJIbHBIX MaTEPHAJIOB OCYLIECTBIISIETCS BEIYIIIUM MIPEToJaBaTesIeM.

4.2. Kputepum olleHMBAaHHS MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIUM 110 BUIaM OLIEHOYHBIX CPEJICTB
Kpumepuu oyenusanus nexcuueckozo mecma

3amaHus Onpoca OIEHUBAIOTCS KOMITBIOTEPOM IO CTOOATLHOM IIKAJIE.

100-86 GayutoB COOTBETCTBYIOT OLIGHKE «OTIMYHO». OOyJaroniuics AeMOHCTPUPYET IMOJTHOE
WM TIOYTH TMOJTHOE (C HECKOJIBKUMH OIMOKAMHK) 3HAHHUE JICKCUKH.

85-69 GaysIOB COOTBETCTBYIOT OILIEHKE «XOpoIno». OOydaromuiics T1eMOHCTPUPYET 3HAHUE
OOJIBIIIMHCTBA BOIIPOCOB TECTA.

68-51 6anin COOTBETCTBYIOT OILIEHKE «YAOBIETBOPUTENbHO». OOydaromuiicss 1eMOHCTPUPYET
3HaHUE OCHOBHOM 4aCTH BOIIPOCOB TECTA.

50 GanIoB ¥ HUKE COOTBETCTBYIOT OLICHKE «HEYJOBIETBOPUTEILHOY». OO0yJaronuiics He cymen
OTBETUTH Ha TIOJIOBUHY WU OOJILIIIMHCTBO BOTIPOCOB TECTA.

Kpumepuu oyenusanus komnemenyuii 015 yuebHo 3a0a4u — ymenue mexKcma c
nocnedylouwum nepeckazom

HeynoBi1erBopuTe/IbHO — HU3KHH YPOBEHb C(POPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIHH

VYuebHas 3amaua He pelieHa. B xoae uTeHMs 0OydaromIMHCS JOMYCTHJI HECKOJIBKO I'pyOBIX
¢doHeTHUeCcKUX OWIMOOK, B XOJ€ Iepecka3a AOMYCTHI TIpyboe CMBICIOBOE HCKaKEHUE
NPOYUTAHHOTO  TEKCTa, HENpPaBUIbHOE  YINOTpeOJeHHE  JIEKCUKH, (pa3eosioTHH U
rpaMMaTHYeCKHX 0OOPOTOB, CMEIICHUE WJIM HENpaBWIbHOE YHOTpeOJIeHUE BHJIO-BPEMEHHBIX
¢dopM,  HempaBUJIBHOE  MOCTPOCHHE  MPEUIOKEHUH,  CTUIMCTHYECKH  HEYMECTHOE
UCIOJIb30BAHNE CHIKEHHBIX JIEKCUYECKUX U (Ppa3e0IOTHIECKUX EAUHUIL.
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Y10BJ1€TBOPUTEIbHO — 0230BbIi YPOBEHb C()OPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIMH

VYuebHasi 3amada penieHa 4acTUYHO. B Xxoje 4reHus 0OyJaromIuiics IOIYCTHJI HECKOJBKO
HerpyObIX (hoHEeTHYEeCKHX OmMUOOK (He Oojiee Tpex), B XOJe Mepecka3a He JOMYCTHII Ipyooro
CMBICIIOBOTO HCKQ)KEHHUS IMPOYUTAHHOTO TEKCTa; MIOIMYCKAaeTCsl €AMHHYHOE HEeNpaBHIBLHOE
ynoTpeOaeHne JIEKCUKH, (pa3eojoTMd M TpaMMaTHYecKuXx OOOpOTOB, CHOpPAIUUECKOe
CMEIIEHHE WM HENpaBUIbHOE YMOTpeOJICHWE BHUIO-BPEMEHHBIX (OPM, HEMPABHIBHOE
MIOCTPOCHHUE TNPEUIoKEHUH (He OoJiee IBYX), CTHJIMCTHYECKHM HEYMECTHOE HCHOJIb30BaHHE
CHIDKEHHBIX JIEKCUYECKHUX U (pa3e0JOTHUECKUX eAUHUIL (He OoJiee ABYX).

Xopouio — cpeaHuii ypoBeHb ¢(h)OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIHH

VYuyeOHas 3amaya pelieHa Ha JAOCTOWHOM ypoBHe. B xone yTeHust oOydaromuiics JOMYCTHII
HerpyObie (poHeTnueckue omuoOku (He Oosiee MBYX), B XOJIe TIEpPEecKaza MPaBWIIBHO Tepeaalt
CMBICIIOBOE COJICp)KaHHWE MPOYUTAHHOTO TEKCTa; JIOIMYCKAeTCs EIMHUYHOE HENPaBHIHHOE
ynoTpedaeHne JIeKCHKH, (pa3eosorTMd M TpaMMaTHYecKuX OOOpOTOB, CHOpaIHuecKoe
CMEIICHWE WJIM HENpaBUIbHOE YIOTpeOJeHHe BUIO-BPEMEHHBIX (OpPM, HEMpaBUIbHOE
MIOCTPOCHUE MpEAToKeHuil (He 0osee OJHOT0), CTHIMCTUYECKH HEYMECTHOE HCIOJIb30BaHUE
CHMIKEHHBIX JIEKCUYECKHUX U (hPa3eoJOTHIECKUX eAMHUI] (He 00JIee OHOTO).

OTJIMYHO — BBICOKMI YPOBEHb C(POPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIINH

VYyeOHasi 3amaua pelmieHa TOJHOCThIO. B Xoxe uyTeHuss oOydaromwuiics HE JOMYCTHI
(oHEeTHYECKUX OMIMOOK, B XOJI¢ TepecKa3a MPaBWIBHO TIEpelal CMBICIOBOE COACpPKAHUE
MPOYUTAHHOTO  TEKCTa, IMPOJEMOHCTPUPOBAJ  MPABWJIBHOE  YIMOTpPEeOJEHHUE  JICKCUKH,
(dpaseonorud, rpaMMaTHYeCKHX OOOPOTOB W BHAO-BPEMEHHBIX (GopM (AomycTHMa JIUIIb
eAMHUYHAS OIIMOKA B KAKOM-TO OJTHOM M3 3THX aCIEKTOB), IPOJEMOHCTPHPOBAI OE3yIIpeuHoe
BJIaJICHUE TIpaBUJIaMUd CHHTAKCHCa, HE JOMYCTHJI OMIMOOK B CTHJIMCTUYECKOM HCIIOIb30BAHUH
CHHIKEHHBIX JIEKCUUECKHUX U ()Pa3e0JOTHUCCKUX €THMHMII.

Kpurepuu oneHuBaHusI KOMIETEHITUHN U1 YICOHOM 3a]a4l — YTEHHE TEKCTa C MOCIEAYIOIUM
MIePEBOIOM

B Buay otcyrcTBHs y 00y4aromMXCsi JAHHOTO YPOBHS CIELUATIbHBIX 3HAHUN MO TEOpUU U
MIPaKTHKE MePeBOJIa KOMIIETEHIINH JJIsl PELICHUs 9TON yueOHOU 3aa4u OLEHUBAIOTCS IO ABYM
KpUTEPHUSM: TIepeiada CoIeP KaHs OpUTHHAIBHOTO TEKCTa M SI3bIKOBOE BBHIPAKCHHE.

HeynoBsieTBopuTe IbHO — HU3KHI YPOBEHb C(hOPMHPOBAHHOCTH KOMIETEHIIUH

VYueOHas 3amaua He perieHa. B xoae uTeHHs] oOydaromuiics TOMYCTHJI HECKOJBKO TPyOBIX
(hOHEeTHYECKUX OIIHUOOK.

Onenka nepesoja:

a) Ipu TIeperadye COJEpKAHUS OPUTHMHAIBHOTO TEKCTa IEPEeBOJ BBINOJHEH YacTUYHO,
coJiepKaHue TepelaHO YaCTHYHO, TaK Kak OoOyJaroIMiiCsl MOHsUI ero He B MOJHOM oObeMme,
UMEIOTCSI MHOTOYHCIICHHbIE CMBICIOBBIE OIIMOKM, 3HAUUTEIBHO HCKAXKAIOLIUE COJIEpKaHHe
HCXOJIHOTO TEKCTa TaK, YTO HEBO3MOXHO COOTHECTU COJIEP)KaHUE HCXOJHOTO TEKCTa M TEKCTa
nepeBo/a;

0) TEeKCT MepeBoja «3BYYUT» OYEHb HEECTECTBEHHO, CBSI3HOCTbh TEKCTa IEpeBOja HapyIIeHa,
MHOTOYHCIICHHBIE S3bIKOBBIE OIIMOKH JIENAal0T HEBO3MOXHBIM BOCIPHUATHE TEKCTa MEpeBOJa.
Wnu s13p1Kk0BO€ BBIpaYKEHHE OPUTHHAJIA HA S3bIKE MIEPEeBOJIa OTCYTCTBYET.
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YnoBiieTBOPUTEILHO — 0a30Bblii ypOBeHb C)OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH

VYuebHas 3amada penieHa yacTUYHO. B Xoae uTeHus: oOydaromuiicsi JOMyCTU P HeTpyObIX
doHeTHUeCKUX OMmMOO0K (HEe OoJiee MATH).

OreHka nepeBoja:

a) Mpu nepeaye coAepKaHusl OpUrhHajIa TeKCT epeBo/ia HeTOCTAaTOYHO MOJHBIN, CO/IepIKaHne
IepeslaHO HE MOJIHOCTBIO, UMEIOTCS IPYObIE S3bIKOBbIE OIMIMOKH, KOTOPbIE BEAYT K UCKAKEHHUIO
CMBICJIa OTAENBHBIX YacTel TEKCTa,

0) TEeKCT MepeBoJia «3BYYUT» HEECTECTBEHHO, UMEIOTCS TpYObI€ SI3BIKOBBIE OIIUOKH, KOTOPBIE
BEIYT K HapyLUICHUIO CTHJI W/MIIM MparMaTUYeCKUX KayecTB TEKCTa, CBA3ZHOCTb B OTIENIbHBIX
€ro 4acTsAX HapylleHa U3-3a IPyObIX SI3bIKOBBIX OLIHOOK.

Xopouo — cpeaHuii ypoBeHb ¢cOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUH

VYyeOHas 3a/aua perieHa 4acTU4HO. B xoJze uTeHus oOydaromuiicss JOMYCTHI psifi HETPyObIX
(doHeTnueckux omuOoK (He OoJee IByX).

Ouenka nepeBoja:

a) MpH Ieperavye CoJiep’KaHus OpUTHHAIa TEKCT MepeBoja B LIEJIOM IOJHBINA, CoJepkKaHUe B
LIEJIOM MEepPeAaH0, HMMEIOTCS HEMHOTIOYMCICHHbIE HE3HAUUTEIbHbIC S3BIKOBBIE OILIMOKH,
KOTOpPBIE BElyT K UCKa)KEHUIO CMbICIIa HE3HAYMTEIbHOM YacTH TEKCTa;

0) TEeKCT IepeBoJa B ILEJIOM «3BYYUT» €CTECTBEHHO, JOCTATOYHO CBS3HO, B LIEIOM
XapaKTepU3yeTCsl aJeKBaTHBIM IIPUMEHEHUEM SI3bIKOBBIX CPEJICTB, S3bIKOBBIE OIIMOKU BEAYT K
HE3HAUYUTEJIIbHOMY HapyIIEHUIO CTWIIS OTICNIbHBIX YacTell TEKCTa, B OTIEJbHBIX CIydasx
BOCIPUATHE TEKCTa 3aTPYJHEHO M3-3a HEMPaBWIBHO BBIOPAHHOIO SKBUBAJIEHTA, MMEIOTCS
HapyLIEHUs] COYETaeMOCTH CJIOB, a TaKXKe HECOOTBETCTBUS TeMa-peMAaTUYECKOM opraHu3aluu
HPEJIOKEHUSL.

OTJIMYHO — BLICOKHH YPOBEHb C(POPMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUIi

VYuyeOHast 3amauya pemieHa YacTU4YHO. B Xxozme uyreHus oOydaromwuiics He JOMYCTHII
(hoHETHYECKUX OMUOOK WU ClIeTaI OJIHY HerpyOyro (hOHETHUYECKYIO OIITHOKY.

Ouenka nepeBoja:

a) Mpu nepegade coAepKaHusl OpUTUHaNa TEKCT MepeBO/Ia MOJIHBIN (T.€. HE COKpAILlEHHBIH, TPU
YCIOBUHU, YTO 3TO HE MPEAYCMOTPEHO MEPEeBOTUYECKHM 3aJaHHEM), COJACp)KaHHUE IepeaaHo
MOJIHOCTBIO, TEKCT MEPEBO/Ia HE COAECPIKUT CMBICIIOBBIE OLIUOKH.

0) TeKCcT TMepeBoJia CBS3HBINA, <«3BYYHT» €CTECTBEHHO, XapaKTEpPHU3yeTCs aJeKBATHHIM
MPUMEHEHHEM SI3BIKOBBIX CpPEICTB, COCTABJIEH C COONIOJICHUEM TMPaBUI TPAMMATHKH,
CHUHTaKCHCa M y3yca S3blKa MEepPeBOJAa, HE COACPKUT CTUIUCTHUECKUX OLIMOOK, COOMI0IaeTC s
MIPUHIIUI €MHO00pa3us MPH Mepeaade v BIOOPE S3BIKOBBIX CPEICTB B LIETIOM.

4.3. Pe3yabTaThl MNPOMEKYTOUHOH AaTTeCTAUMM W YPOBHM CcHOPMHUPOBAHHOCTH
KOMIIEeTEeHI Ui

IIpu mojBeeHUU MTOTOB YUUTHIBAIOTCS pe3yibTaThl Tekylledl arrectranuu. [lomydeHHble 3a
TEKYIIYI0 aTTeCTalUI0 Oasibl CyMMUPYIOTCS ¢ OajulaMi, MOJTyYEHHBIMH HPU MPOXOXKACHUU
MIPOMEKYTOYHOM aTTeCTaIlH:

1. Texymas arrecrarus 70 %

1.1. Mocemenune 3austuii 10 %

1.2. Texymuit KOHTpOIIb ayaUTOpHOM padoTsl 30%

1.3. Texymuii KOHTPOJIb caMOCTOsATENbHON padoThl 30%
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2. Ilpomexyrounast arrectanus 30%

Hroro: 100%

=100 Oamnos

Ornenka 3auTeHO 3a4TeHO 3a4TeHo He3aureno
Basr 100-86 6amioB 85-69 G6ammo  |68-51 GamtoB 50-0 6aoB
YPOBEHb OCBOEHUS [BBICOKHUI cpenHuin 0a30BbIii HU3KUI
MTPOBEPSAEMBIX

KOMITIETECHITHI
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OIIK-3 Ob6aanaer Ob6aanaer Ob6sagaer He oGnanaer
BCECTOPOHHUM U YBEPEHHBIM IOCTAaTOYHBIM 3HaHUEM (haKTOB
rIIyOOKUM 3HaHWEM (AKTOB  [3HAHUEM (AKTOB MCTOPUU U OCHOBHBIX
3HaHHEeM (DaKToOB HCTOPHU U HUCTOPHUU U 3aKOHOMEPHOCTEH
WCTOPUHM M OCHOBHBIX |OCHOBHBIX OCHOBHBIX HNCTOPUYECKOTO
3aKOHOMEPHOCTEN 3aKOHOMEPHOCTEN [3aKOHOMEpPHOCTEH  [[poliecca, TaHHbBIX O
HCTOPUYECKOTO HUCTOPUYECKOTO UCTOPUYECKOTO [IPUPOJIE, HACETICHUH,
polriecca, JaHHbIX O |[[IPOIiecca, JaHHBIX [[IPOLIECCa, JaHHBIX O [IKOHOMHKE,
[IPUPOJIE, HACEIIEHUH, |0 IIPUPOJIE, pUpo/Ie, MaTepuaIbHOUN U
YKOHOMUKE, HaCEJICHUH, HaCEJICHUH, TTyXOBHOU KYJIbTYpe U
MaTepUaIbHOU U SKOHOMUKE, SKOHOMUKE, COLMATBHOMN
JIyXOBHOM KYJIBTYPE U [MaT€PUAIIBHOW U [MaTe€pUaIbHOU U Opra”u3aluu CTpaH
COLIMATIBHOU JTlyXOBHOM KyJIbTYpPE [IyXOBHOM KYJIBTYpE [M3ydaeMbIX
OpraHu3aIuy CTPaH |M COIMAIIbHON W COIMATBHOU WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
M3y4aeMbIX OpraHu3aIuy CTPaH |OpPraHu3allii CTPaH [PEICBAaHTHBIX IS
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, [N3y9aeMbIX HN3y9aeMbIX OCYIIIECTBJICHHUS
pENEBAHTHBIX IS MHOCTPAHHBIX WHOCTPAHHBIX MEXbSA3BIKOBOTO U
OCYIIIECTBIICHUS A3BIKOB, S3BIKOB, MEXKYJIBTYPHOTO
MEKbA3BIKOBOTO U PEIEBAHTHBIX JUISl [PEJICBAHTHBIX U1l [B3aUMOJICHCTBUS;
MEXKYJIBTYPHOTO OCYIIECTBJICHUSI  |OCYLIECTBIICHHUS
B3aUMO/JICHCTBUS; MEXBA3BIKOBOTO M [MEKBA3BIKOBOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO  [MEXKYJIBTYPHOIO
B3aUMOJECHCTBUS, [B3aMMOCUCTBUS,
B oTnenbHbIX

Ymeer YMeeT xopouio CIIydasx yMeeT
OTJIMYHO ONCpHUPOBATh |OIICPUPOBATD OIEepUPOBATH He ymeer onepupoBatb
paxramu haxramu dakTamu (baxkTaMu HCTOPUIYECKOTO
HCTOPHYICCKOrO U HUCTOPUYECKOTO U |cTOPUYECKOTO U |U CTPAHOBEIYECKOTO
CTPAHOBEIYECKOIO CTPaHOBEIYECKOIO |cTpaHOBEYECKOTO — |[XapakTepa JUIs

xapakTepa Jis
BELISIBJICHUS U
OITMCAaHUS OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEHN U
TEHACHIIUN
HCTOPUYECKOTO
[polLecca paHHUX,
HOBBIX M HOBEHIIINX
9TaroB Pa3BUTHS;

xXapaktepa Jiis
BBIABJICHUS U
OIKMCaHHUS
OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEHN U
TEeHICHIINN
HUCTOPUYECKOTO
IIpoLEecca paHHUX,
HOBBIX M HOBEHIITNX
JTaIoB Pa3BUTHS;

XapakTepa I
BBLISIBIIEHUS U
OITMCAHHS OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH 1
TECHICHINN
HMCTOPUYECKOTO
Mpoliecca paHHUX,
HOBBIX M HOBEHIIINX
ATanoB Pa3BUTHS;

BBLISIBJIEHUS U OIIMCAHUS
OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTEH 1
TECHICHINI
HMCTOPUYECKOTO
Mpoliecca paHHUX,
HOBBIX M HOBEHIITNX
ATanoB Pa3BUTHS;
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CB0OOHO ¥ yBEPEHHO |y pepenHo BIajgeeT [Biaaeer B
BJIQJICET CUCTEMHBIM |CHCTEMHBLIM HEKOTOPOH
U3JI0)KEHUEM (AKTOB  |[M3JI0/KEHHEM CTENEHU CHCTEMHBIM
HCTOPUYECKOTO U dakToB W3JI0KEHUEM (PaKTOB
CTPAHOBCAYCCKOI'O HCTOPHUYECKOIO U |[UCTOPUUICCKOTO U
Xapakrepa, CTPaHOBEIYECKOTO (CTPAaHOBEIYECKOTO
YCTaHOBJIEHUEM Xapakrepa, Xapakrepa,
B3aMMOCBS3€H MEXKY |yCTAHOBICHHEM  |yCTAaHOBIICHUEM
HUMU U B3aMMOCBSI3EN B3aMMOCBSI3EH
COTIOCTaBJICHUEM MEXTy HUIMH U MEX Ty HUIMH 1
CTPAHOBETYECKOM COTIOCTABJICHUEM  |COTIOCTABJICHUEM
nH(pOpMaIIUH O CTPAHOBEIYECKOW |CTPAaHOBEIYECKOU
CTpaHax pOAHOI0 U I/IH(i)OpMaHI/II/I (0] I/IH(i)OpMaHI/II/I (0]
M3ydaeMbIX CTpaHaX POJHOTO M |CTpaHax pOJAHOTO U
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB. [M3y4aeMBbIX HN3y9aeMbIX
WHOCTPAHHBIX WHOCTPAHHBIX
S3BIKOB. SI3bIKOB.

He BinageeT cucteMHbIM
M3JI0KEHUEM (PaKTOB
HMCTOPUYECKOTO U
CTPaHOBETYECKOTO
XapakTepa,
YCTaHOBJICHUEM
B3aUMOCBS3EN MEKITY
HUMU U COTTOCTABIICHUEM
CTPaHOBEIUYECKOM
WH(pOpMaIu 0 CTpaHax
POJHOTO W U3yIaeMBbIX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Oco0eHHOCTH MPOBEICHUH TPOLIETYpPhl OLIEHUBAHUS PE3Y/IHTaTOB O0OYyUEHUSI HHBAINIOB

W JIUI] C OrPAaHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0POBBsi 0003HA4YCHBI B pabodveid mporpamme
JTUCITUTITAHBI (MOIYJIS).




45.05.01 IlepeBoa u nepeBoaoBeneHue, JIJMHrBUcTHYECKOe oDecredeHHE MeKIOCYAaPCTBEeHHbBIX
OTHOLLIEHUI, AHAJMTHYECKOE YTeHHe HA HHOCTPAHHOM f3biKe, 2026 I.H., OuUHasn

@oHJ OLIEHOYHBIX CPEACTB TUCHUILIUHBI (MOAYJIs) 0100PEeH U PeKOMEHI0BAH:

ITpopekTop 1o yueOHOH paboTe yTBepxkaeHo 27.02.26 A.A. CanamaToB
Y4eHBIM COBETOM (haKyIbTETa JUHTBUCTUKY U TIEPEBOIA

ITporoxon 3aceqanust Ne 6 ot 17.02.2026

[Ipencenarens YdeHoro coBera

(hakyneTeTa IMHTBUCTUKH U

repeBoaa COIIacCOBaHO JI. A. Hedenosa
3acenanuem kadeapbl AHIITHICKOTO SI3bIKA

ITporokon 3aceqanust Ne 5 ot 27.01.2026

3aBenyromui kapenpoi COIIACOBaHO H.C. Onusbko

ABTOD (COCTaBUTEIIH) A.A. EnuctpatoB

CTpykTrypa ¢oHI0B OLIEHOYHBIX CPEICTB COOTBETCTBYET npukasy pekropa @®I'bOY BO «Heal ¥V» ot
27 centsiops 2022 Ne573-1



	Фонд оценочных средств для промежуточной аттестации
	АНАЛИТИЧЕСКОЕ ЧТЕНИЕ НА ИНОСТРАННОМ ЯЗЫКЕ
	Содержание

	1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ
	2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ
	2.1. Компетенции, закреплённые за дисциплиной

	3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ
	3.1 Виды оценочных средств
	3.2 Содержание оценочных средств
	База вопросов
	ОТВЕТЫ
	Первая учебная задача № 1. На основе прочитанного произведения составьте глоссарий исторических и страноведческих слов и выражений, имеющих отношение к Шотландии и Великобритании в целом. Укажите сферу употребления каждой описываемой лексической едини...
	FOOD AND DRINKS
	LAW
	NATURE
	SPORTS
	MUSIC
	ETHNICITY
	SPECIAL LANGUAGE
	GEOGRAPHY
	NATURE (1)
	ANIMALS
	SPORTS (1)
	FOOD
	SPECIAL LANGUAGE (1)

	States
	Cities
	Others
	LAW and CRIME
	PLACES TO LIVE IN AND VISIT
	AUTOMOBILES
	DRINKS
	HOLIDAYS
	Вторая учебная задача №1. Прочитайте следующий текст и переведите его на русский язык. Найдите в тексте исторические и страноведческие факты и изложите их в развернутом виде, используя системное описание.
	Примерный ответ
	Страноведческая информация
	Историческая информация
	Вторая учебная задача №2. Прочитайте следующий текст и переведите его на русский язык. Найдите в тексте исторические и страноведческие факты и изложите их в развернутом виде, используя системное описание.
	Примерный ответ (1)
	Страноведческая информация (1)
	Историческая информация (1)
	Вторая учебная задача №3. Прочитайте следующий текст и переведите его на русский язык. Найдите в тексте исторические и страноведческие факты и изложите их в развернутом виде, используя системное описание.
	Примерный ответ (2)
	Страноведческая информация (2)
	Историческая информация (2)


	4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ
	4.2. Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам оценочных средств
	Неудовлетворительно — низкий уровень сформированности компетенции
	Отлично — высокий уровень сформированности компетенции
	Неудовлетворительно — низкий уровень сформированности компетенции (1)
	Хорошо — средний уровень сформированности компетенции
	Отлично – высокий уровень сформированности компетенций
	4.3. Результаты промежуточной аттестации и уровни сформированности компетенций



